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Notice of Availability of Language Assistance
Services and Auxiliary Aids and Services

We provide language assistance and appropriate auxiliary aids and
services free of charge. Please see staff for assistance.
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French Nous fournissons gratuitement une assistance linguistique et des aides et

raneals | services auxiliaires appropriés. Consultez le personnel pour obtenir de
'aide.

‘;e”:'ar;] Wir bieten sprachliche Unterstutzung und angemessene zusatzliche

eutsc
Hilfen und Dienstleistungen kostenlos an. Bitte wenden Sie sich an unser
Personal, um Unterstlutzung zu erhalten.
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'I':::I'::O Forniamo supporto linguistico, ausili e servizi pertinenti gratuiti. Per
assistenza, rivolgersi al personale.
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Portuguese | Fornecemos assisténcia linguistica e auxilios e servigos auxiliares

PoruguEs apropriados gratuitamente. Consulte a equipe para obter assisténcia.

':“SS‘a“v Mbl npenocTaBnsaeM A3bIKOBYHO NOAAEPXKKY, a Tak)Ke HeobxoanMble

Yo BCNoMoraTenbHble cpeacTtBa n ycnyru 6ecnnatHo. Obpatutechb 3a
NOMOLLbIO K NepCcOoHany.

2‘;’:;';3“ Waxa aanu bixinaa kaalmo luugadeed iyo kaalmada magalka ee haboon
lyo adeegyo bilaash ah, U tag shagaalaha wixii kaalmo ah.

2::;‘::[ Ofrecemos asistencia linguistica, asi como también ayuda y servicios
auxiliares adecuados, de forma gratuita. Consulte al personal para
obtener ayuda.

1:::{';’5 Naghahatid kami ng tulong sa wika at ng naaangkop na mga kasamang
tulong at serbisyo nang libre. Makipag-ugnayan sa mga kawani para sa
tulong.

Tongan ‘Oku mau fakahoko ‘a e tokoni ‘i he led mo vahevahe ‘o ‘ikai ha totongi ‘a e

felartones ngaahi naunau mo e sévesi tokoni ki ha faingata‘a‘ia fakaefetu‘utaki. Sio ki
ha taha ngaue ke tokoni atu.

:’,‘ft;‘;’jfse Chung tdi cung cap dich vu ho trg ngdn nglr cung vdi cac dich vu va trg

giup bd sung phiu hdp mién phi. Vui long dén gap nhan vién dé duoc ho tro.



